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HU Mlinac za meso
Használati útmutató

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

FIGYELMESEN OLVASSA EL, ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL.

•	 A készüléket gyermekek nem használhatják. A készüléket 
és a tápkábelt gyermekektől távol kell tartani. 

•	 Ezt a készüléket csak olyan csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy mentális képességű személyek használhatják, akik 
felügyelet alatt vannak vagy ismertették nekik a készülék 
biztonságos használati módját és tisztában vannak az 
esetleges veszélyekkel. 

•	 Gyermekeknek tilos a készülékkel játszani. 
•	 Ha a tápkábel sérült, a cserét bízza szervizközpontra, 

hogy elkerülje a veszélyes helyzetek kialakulását. Sérült 
hálózati kábellel a készüléket tilos használni. 

•	 A helytelen használat balesetet okozhat. 
•	 A darálókést óvatosan fogja meg, legyen figyelmes a kés 

be- és kiszerelése, valamint tisztítása közben. A darálókés 
pengéi élesek és súlyos sérülést okozhatnak. 

•	 Az élelmiszerekkel kapcsolatba kerülő felületeket és 
tartozékokat a használati útmutatóban leírtak szerint 
tisztítsa meg. 

•	 A készüléket mindig húzza ki a hálózatból, ha felügyelet 
nélkül hagyja, és szerelés, szétszerelés vagy tisztítás előtt.
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•	 A tartozékok cseréje vagy a használat közben mozgó 
alkatrészek beszerelése előtt kapcsolja ki a készüléket, és 
húzza ki a hálózati aljzatból. 

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

A készülék használatára vonatkozó egyéb fontos biztonsági utasítások
•	 A készülék rendeltetése háztartási felhasználás. A készüléket kizárólag háztartásokban szabad használni, a család élelmiszer-fogyasztásának 

megfelelő mennyiségű alapanyagok feldolgozására. A készüléket a rendeltetésétől eltérő célokra használni tilos. 
•	 A készüléket ne használja ipari környezetben, laboratóriumban vagy szabadban. 
•	 A készüléket csak a típuscímkén feltüntetett tápfeszültség értékeivel megegyező elektromos hálózathoz szabad csatlakoztatni. A készüléket csak 

jól földelt aljzatba csatlakoztassa. Ne használjon hosszabbító kábelt. 
•	 Használat előtt teljesen tekerje le a tápkábelt. 
•	 A hálózati kábelt nem szabad nedves és vizes kézzel a fali aljzathoz csatlakoztatni vagy onnan kihúzni. 
•	 Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel csatlakozódugóját ne érje víz, nedvesség vagy más folyadék. Ha ez mégis bekövetkezik, akkor az újabb 

használat előtt a csatlakozódugót tökéletesen szárítsa meg. 
•	 A hálózati kábelt a kábelnél megfogva nem szabad a fali aljzatból kihúzni. Ezzel megsérülhet a kábel vagy az elektromos aljzat. A tápkábelt az 

aljzatból a dugónál fogva húzza ki. 
•	 A tápkábelre ne tegyen nehéz tárgyakat. Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel ne lógjon az asztal szélén, és ne érintkezzen forró felületekkel vagy 

éles tárgyakkal. 
•	 A tápkábelt tartsa szárazon. 
•	 A tápkábelt ne tekerje a készülékre. 
•	 A készüléket csak a mellékelt eredeti tartozékokkal használja. 
•	 Használatba vétel előtt győződjön meg arról, hogy a kiválasztott tartozék nem sérült meg. Soha ne használja a készüléket sérült tartozékokkal. 
•	 A készüléket mindig egyenes, száraz és stabil felületre tegye. 
•	 A készüléket és tartozékait ne tegye elektromos vagy gáztűzhelyre, illetve működő tűzhelyek közelébe, az asztal szélére vagy nem stabil felületre. 
•	 A készüléket és tartozékait ne tegye fűtőtestek, nyílt láng vagy más hőforrások (tűzhely, kályha stb.) közelébe. 
•	 A berendezés üzembehelyezése előtt győződjön meg, hogy jól van összeállítva. 
•	 Ne érintse meg azokat a forgó alkatrészeket, amelyek működés közben mozognak. Különben sérülést szenvedhet. 
•	 Tartsa be a készülék üzemeltetési idejét, valamint az újabb bekapcsolás előtt az előírt, lehűlésére szánt szünetet. Az időket a jelen útmutató 

megfelelő fejezete tartalmazza. 
•	 A készüléket ne használja folyamatosan, megszakítás nélkül 5 percnél tovább. Hagyja 10 percig hűlni. 
•	 A készüléket ne kapcsolja be üresen. A készülék helytelen használata csökkentheti az élettartamát. 
•	 A készüléket ne használja csontok, diófélék vagy más kemény alapanyagok darálására. A húst a darálás előtt csontozza ki, a húsról vágja le a bőrt 

és a porcokat is. 
•	 Fagyasztott alapanyagokat darálni tilos. A fagyasztott alapanyagokat a fagyasztás előtt hagyja felengedni. 
•	 Az alapanyagokat ne nyomja nagy erővel és gyorsan a darálóba, mert a daráló eldugulhat. 
•	 Mindig használja a készülékhez mellékelt nyomórudat. A húsdaráló adagoló nyílásába ne nyúljon be kézzel, és az alapanyagokat ne nyomja be az 

ujjával vagy valamilyen más tárggyal. 
•	 A készüléken és tartozékain, a tisztítással és karbantartással foglalkozó fejezetben leírtakon kívül más karbantartást nem kell végrehajtani. 
•	 Ha a készüléken bármilyen sérülés van, ne használja. 
•	 Ha a készülék nem működik megfelelő módon, leesett, vízbe merítette vagy más módon megsérült, ne használja. 
•	 Tartozékok le- és felszerelése, a készülék tisztítása és karbantartása előtt, illetve ha a készüléket hosszabb ideig nem kívánja használni, továbbá ha 

a készüléket felügyelet nélkül hagyja vagy eltárolja, akkor a készüléket kapcsolja le és a hálózati vezetéket is húzza ki az aljzatból. 
•	 Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében a motoregységet és a hálózati vezetéket vízbe vagy más folyadékba mártani, illetve folyó víz alatt 

elmosni tilos. 
•	 A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében ne javítsa vagy módosítsa saját maga a készüléket. Mindennemű javítást bízzon szakszervizre. 

A készülékbe történő beavatkozással elveszítheti a hibás teljesítéshez vagy a minőségi jótálláshoz fűződő törvényes jogát.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

A TERMÉKEN VAGY A KÍSÉRŐ DOKUMENTÁCIÓBAN ELHELYEZETT JELEK MAGYARÁZATA

A termék teljesíti az összes rá vonatkozó EU irányelv követelményeit.

Ez a jel a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy a használt elektromos és elektronikus készülékeket nem szabad 
a háztartási hulladék közé dobni.

Áramütés elleni védelem szintje: II. osztály – Az áramütés elleni védelmet kettős vagy megerősített szigetelés biztosítja.

	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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•	 Köszönjük, hogy megvásárolta a SENCOR márka termékét, és bízunk 
benne, hogy elégedett lesz vele.

•	 A készülék első bekapcsolása előtt olvassa el a használati útmutatót, 
akkor is, ha hasonló készülékek használatát már ismeri. A készüléket 
csak úgy használja, ahogy ebben a használati útmutatóban le van 
írva. Őrizze meg az útmutatót a későbbiekre. Ha a készüléket eladja 
vagy kölcsönadja, akkor ezt a használati útmutatót is adja át.

•	 A készüléket vegye ki a csomagolásból, és addig ne dobja ki 
a csomagolóanyagot, amíg minden tartozékot meg nem talál. 
Javasoljuk, hogy legalább a hibás teljesítésre vagy a minőségi 
garanciára vonatkozó törvényes jog fennállásának időtartamára őrizze 
meg az eredeti szállítási kartont, a csomagolóanyagot, a pénztári 
bizonylatot és az eladó felelősségvállalásának mértékéről szóló 
igazolást vagy a jótállási jegyet. Javasoljuk, hogy szállítás esetén 
a készüléket az eredeti dobozába csomagolja vissza.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA 
A1	 Fogantyú
A2	 Daráló vagy reszelő tartozék 

rögzítő/kioldó gomb 
A3	 Daráló vagy reszelő tartozék 

rögzítő nyílás 
A4	 Tároló fedélzár
A5	 Tároló fedél
A6	 Tartozéktároló

A7	 Motoralapzat
A8	 Forgótárcsa
	 REV: hátramenet
	 OFF: kikapcsolva
	 1: alacsony sebesség
	 2: magas sebesség
A9	 Csúszásgátló lábak (alul)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TARTOZÉKOK LEÍRÁSA – HÚSDARÁLÓ 
B1	 Daráló 
B2	 Adagoló torok 
B3	 Daráló kamra 
B4	 Adagoló tálka 
B5	 Nyomórúd 
B6	 Csigatengely 
B7	 Keresztkés 

B8	 Durva daráló tárcsa 
B9	 Közepes daráló tárcsa 
B10	 Finom daráló tárcsa 
B11	 Menetes kupak
B12	 Cukorkakészítő
B13	 Cukorkakészítő tartója

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TARTOZÉKOK LEÍRÁSA – KOLBÁSZTÖLTŐ FEJ 
C1	 Kolbásztöltő fej 
C2	 Szeparátor (Kebbe 

készítéshez) 

C3	 Formázó (Kebbe készítéshez)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TARTOZÉKOK LEÍRÁSA – RESZELŐ FEJ 
D1	 Lenyomó 
D2	 Reszelő 
D3	 Fej finom reszeléshez 
D4	 Anya a fej rögzítéséhez 

a kamrában 

D5	 Fej durva reszeléshez 
D6	 Fej vékony szeletekhez
D7	 Fej vastag szeletekhez
D8	 Fej kemény sajtok és diófélék 

reszeléséhez
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TARTOZÉK LEÍRÁSA – HAMBURGERPRÉS
E1	 Kis forma kivehető alja
E2	 Kis hamburgerforma
E3	 Prés fogantyúval

E4	 Prés kivehető alja
E5	 Nagy forma kivehető alja
E6	 Nagy hamburgerforma

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A HASZNÁLAT CÉLJA
•	 	A húsdarálóval különféle húsokat, zöldségeket és gyümölcsöket 

lehet feldolgozni. A húsokból a csontokat, porcokat és ínakat el kell 
távolítani.

•	 A reszelő tartozékokkal szinte bármilyen zöldséget és gyümölcsöt 
lehet reszelni és szeletelni. A szeletelő és reszelő tartozékokat 
zöldségek, gyümölcsök, sajtok és más hasonló alapanyagok 
feldolgozásához lehet használni.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

HASZNÁLATBA VÉTEL ELŐTT 
•	 Az első használat előtt a készüléket és tartozékait vegye ki 

a csomagolásból, és távolítson el minden csomagolóanyagot 
és reklámcímkét. Ellenőrizze, hogy nem sérült-e a készülék és 
a tartozékai. 

•	 	Az összes tartozékot, amelyek kapcsolatba kerülnek az 
alapanyagokkal, mosogatószeres meleg vízben mosogassa el. Majd 
tiszta vízzel öblítse le és szárítsa meg (vagy finom konyharuhával 
törölje szárazra). 

•	 	A motoregységet és a rögzítő nyílást száraz ruhával törölje meg.

Figyelmeztetés:
A készülék egyetlen része és tartozéka sem 
mosogatható el mosogatógépben! A keresztkés 
és a reszelő tisztításakor legyen óvatos, nehogy 
megsérüljön. 

Figyelmeztetés:
A motoregységet és a hálózati vezetéket vízbe 
mártani vagy folyóvíz alatt elmosogatni tilos! 
Ügyeljen arra, hogy a gombok mellett ne kerüljön víz 
a készülékbe.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ELHELYEZÉS 
•	 A motoregységet száraz és stabil, valamint sima és vízszintes felületre 

állítsa fel, egy fali aljzat közelébe. 
•	 A készülék körül legyen elegendő szabad hely a használathoz. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ÖSSZEÁLLÍTÁS 
Húsdaráló (F ábra) 
1.	 A tartozék kioldó gombot nyomja be és tartsa benyomva, a daráló 

házat emelje a nyíláshoz. 
2.	 A daráló házat jobbra döntse meg (kb. 45°-os szögben), majd dugja 

be a nyílásba. 
3.	 A daráló házat fordítsa el az óramutató járásával ellenkező irányba. 
4.	 A daráló kioldó gombot engedje el. 
5.	 A darálókamrába tegye be a csigatengelyt. Kissé fordítsa el, hogy 

beugorjon a nyílásba. 
6.	 A csigatengelyre húzza rá a keresztkést úgy, hogy az él kifelé nézzen. 
7.	 A használni kívánt daráló tárcsát húzza rá a csigatengely végére úgy, 

hogy a bütyök a horonyba kerüljön. 
8.	 Végül csavarozza fel a menetes kupakot, és jól húzza meg. 
9.	 Az adagoló torokra szerelje fel az adagoló tálkát.

A kolbásztöltő összeállítása (G ábra) 
1.	 A darálót a „Húsdaráló” összeállítás 1–7. lépései szerint állítsa össze. 
2.	 A daráló tárcsára tegye rá a kolbásztöltő fejet. 
3.	 Végül csavarozza fel a menetes kupakot, és jól húzza meg. 
4.	 Az adagoló torokra szerelje fel az adagoló tálkát. 

A kebbe készítő összeállítása (H ábra) 
1.	 A darálót a „Húsdaráló” összeállítás 1–5. lépései szerint állítsa össze. 
2.	 A csigatengelyre húzza rá a kebbe formázót, majd a szeparátort. 
3.	 Végül csavarozza fel a menetes kupakot, és jól húzza meg. 
4.	 Az adagoló torokra szerelje fel az adagoló tálkát. 

HU Mlinac za meso
Használati útmutató
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Daráló reszelő fejjel 
1.	 A tartozék kioldó gombot nyomja be és tartsa benyomva, majd 

a reszelő fejet emelje a ház nyílásához. 
2.	 A reszelő fejet jobbra döntse meg (kb. 45°-os szögben), majd dugja be 

a nyílásba. 
3.	 A fejet fordítsa el az óramutató járásával ellenkező irányba. 
4.	 A tartozék kioldó gombot engedje el. 
5.	 Helyezzen be egy megfelelő tartozékot (D3, D5-D8) 

a reszelőkamrába, és rögzítse az anya becsavarásával.
6.	 A töltőtorokba dugja be a nyomórudat.

Figyelmeztetés:
A keresztkés és a reszelő kezelésekor legyen óvatos, 
nehogy megsérüljön.

Malom cukorkaformával
1.	 Vegye ki a formát a tartóból.
2.	 Helyezze be a csigatengelyt az őrlőkamrába.
3.	 Helyezze a formatartót a tengelyre.
4.	 Helyezze a csavaros kupakot az őrlőkamrára, és húzza meg 

megfelelően az óramutató járásával megegyező irányba csavarva. 
Javasoljuk, hogy a csavaros kupak meghúzásakor az egyik kezével 
tartsa a formatartót, hogy a meghúzás után vízszintes helyzetben 
legyen.

5.	 Helyezze be a cukorkaformát a tartó furatába.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

HASZNÁLAT 
•	 Ellenőrizze a daráló helyes összeállítását. 
•	 A darálni kívánt alapanyagokat tegye az adagoló tálkára. 

Figyelmeztetés:
Soha ne próbálja meg darálni a fagyott húst és más 
fagyott nyersanyagokat, a csonttal rendelkező húst, 
a porcot, az inas húsdarabokat, a magokat, a héjas 
dióféléket stb. Darálás előtt a fagyott nyersanyagokat 
előbb teljesen ki kell olvasztani.

•	 A daráló alá tegyen egy tálat vagy tányért, amelybe a megdarált 
alapanyagok kiesnek. 

•	 Csatlakoztassa a tápkábelt a hálózati aljzatba. 
•	 Kapcsolja be a darálót a vezérlő 1 (alacsony sebesség) vagy 2 (magas 

sebesség) pozícióba forgatásával: 
	– kolbász vagy kebbe elkészítésekor az alacsony sebesség 

a megfelelő;
	– a nagy sebesség alkalmas a hús őrlésére és reszelésre.

•	 A daráló elindul.
•	 Az adagoló torokba fokozatosan és folyamatosan adagolja 

a darálandó alapanyagot. Az adagoló torkot ne töltse túl, mert a daráló 
eldugulhat. A nyomórúddal finoman nyomja az alapanyagot. 

Figyelmeztetés:
Az alapanyagokat a kezével vagy más tárggyal 
a gépbe nyomni tilos. Ehhez a munkához mindig 
a nyomórudat használja.

•	 Ha az adagoló torok eldugul, előbb kapcsolja ki a darálót a forgótárcsa 
elfordításával OFF állásba, majd próbálja megszüntetni a dugulást az 
ellenkező forgásirány bekapcsolásával. Ha a dugulást nem sikerül 
így megszüntetni, akkor húzza ki a hálózati vezetéket a fali aljzatból, 
majd szedje szét a darálót és tisztítsa ki. A tisztítás után állítsa össze 
a darálót és folytassa a darálást. A darálót szerelje vissza az alapzatra, 
és folytassa a munkát. 

Figyelmeztetés:
A készülék maximális folyamatos működési ideje 
5 perc. Ezt követően a készüléket hagyja 10 percig 
hűlni.

•	 A használat végén fordítsa a daráló forgótárcsáját OFF állásba, 
és húzza ki a tápkábelt a konnektorból. Várja meg, amíg a forgó 
alkatrészek megállnak, majd a darálót vegye le az alapzatról és 
szerelje szét. A tartozékokat tisztítsa meg (lásd a „TISZTÍTÁS ÉS 
KARBANTARTÁS” fejezetet). 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

HÁTRAMENET 
•	 Ha a daráló rendellenesen működik (berezeg, hangosan működik, 

a darálókamra eltömődik stb.), akkor a készüléket kapcsolja ki 
a tárcsagomb átállításával OFF állásba. 

•	 Ezután fordítsa a tárcsát REV (hátramenet) állásba. A csigatengely 
ellenkező irányba forog, és kinyomja a darálókamra elkezd kiürülni. 

•	 Ha így nem sikerül megszüntetni a dugulást, akkor a készülék 
hálózati vezetékét húzza ki a fali aljzatból és a darálót szedje szét, 
majd tisztítsa ki és ismét szerelje össze. A darálót szerelje vissza az 
alapzatra, és folytassa a munkát.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TIPPEK ÉS TANÁCSOK 

Őrlés 
•	 A darálás megkezdése előtt a húsról távolítsa el a csontot, a porcokat 

és az ínakat. A húst szeletelje kb. 20 × 20 × 40 mm-es darabokra. 
Darálás előtt a fagyasztott húst hagyja teljesen felengedni. 

•	 A zöldségeket és gyümölcsöket darabolja akkora méretűre, hogy 
beleférjenek az adagoló torokba. A zöldségeket és gyümölcsöket 
szükség szerint darabolja fel, a magokat és magházakat távolítsa el. 

Kolbásztöltés 
•	 Készítse elő a belet és a darált kolbásztölteléket. A belet töltés előtt 

tegye 10 percre langyos vízbe. A nedves vizet tolja a toldalékba. A bél 
végét kösse össze vagy rögzítse hurkapálcika segítségével. 

Reszelés 
•	 Az alapanyagokat darabolja akkorára, hogy beleférjenek az adagoló 

torokba. A zöldségeket és gyümölcsöket szükség szerint darabolja fel, 
a magokat és magházakat távolítsa el. 

Hamburgerprés
•	 Készítsen hozzávetőleg 15–20%-os zsírtartalmú darált húst. Sózza, 

borsozza meg és ízlés szerint fűszerezze.
•	 A hamburger könnyebb eltávolítása érdekében javasoljuk, hogy 

tegyen sütőpapírt a forma aljára.
•	 Töltse meg a nagy formát darált hússal. Sütőpapírral is lefedheti.
•	 Tegye hozzá a prést, és enyhén nyomja meg a darált húst a formában, 

hogy egyenletesen oszoljon el a teljes formában. Nyomja meg, amíg 
szilárd, kompakt lapos húspogácsa nem lesz belőle. A hamburger 
alakjának és vastagságának meg kell felelnie a formának.

•	 Ha a gyengébb hamburgert részesíti előnyben, tegyen bele kisebb 
mennyiségű darált húst.

•	 Óvatosan emelje fel a prést.
•	 Ha kis formát használ, töltse fel a széléig, használjon egy kanalat, 

hogy a húst a formába nyomja, és szükség szerint igazítsa meg 
élelmiszerkéssel.

•	 Alulról nyomja le a kivehető aljat. Ez kitolja a hamburgert, és könnyen 
eltávolíthatja a formából.

•	 Ha töltött hamburgert készít, az óramutató járásával ellentétes irányba 
forgatva távolítsa el a prés alját. Helyezze a prést a húsformába, 
és finoman nyomja meg, amíg gödröcske nem keletkezik. Tegye 
bele a hamburger töltelékét (pl. sajt, hagyma, gomba stb.). 
Fedje le egy réteg darált hússal. Helyezze vissza a prés alját az 
óramutató járásával megegyező irányba forgatva és a felső réteget 
összenyomva, hogy kompakt tömeget képezzen.

•	 Használat után öblítse le az összes alkatrészt meleg vízzel és szárítsa 
meg. Ne tegye mosogatógépbe.
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Tippek:
•	 Ha a hús túl ragacsos, enyhén nedvesítse meg a kezét 

vagy a forma belsejét vízzel.
•	 Használjon sütőpapírt a hamburgerek között a könnyű 

tárolás érdekében.
•	 A darált húst ne nyomja nagy erővel, különben sütés 

után merev lehet.

Megjegyzés:
A hamburgerprés nem kész hamburgerek tárolására 
szolgál. Ne tegye a hűtőbe vagy a fagyasztóba.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

SZÉTSZERELÉS 
•	 Ellenőrizze, hogy a daráló kikapcsolt állapotban, a tápkábel pedig 

kihúzva van-e a hálózati aljzatból. 
•	 Nyomja be és tartsa benyomva a daráló kioldó gombot. 
•	 A darálót/fejet óramutató járásával azonos irányba fordítsa el kb. 45°-

kal, majd tolja ki az alapzat nyílásából. 
•	 A tartozék kioldó gombot engedje el. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
•	 A darálót minden használat után tisztítsa meg. 
•	 Tisztítás előtt húzza ki a tápkábel csatlakozóját a hálózati aljzatból, és 

várja meg, míg a készülék teljesen kihűl. 
•	 A készülék egyetlen részének tisztításához se használjon súrolószert, 

hígítót stb., amelyek felsérthetik a készülék felületét. A készülék 
egyetlen alkatrésze sem mosható mosogatógépben.

Figyelmeztetés:
Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében 
ne tegye a készüléket, a tápkábelt vagy a hálózati 
csatlakozódugót vízbe vagy más folyadékba. 

Húsdaráló/reszelő fej 
•	 A húsdaráló vagy reszelő fejet teljesen szerelje szét. Az egyes 

részeket szerelje szét alkatrészekre, alaposan távolítsa le az 
alapanyag maradványokat, meleg vízben öblítse le, majd 
mosogatószeres meleg vízben mosogassa el, és tiszta vízzel öblítse 
le. A tartozékokat szárítsa meg, vagy finom konyharuhával törölje 
szárazra. 

•	 A daráló kamrában az alapanyagok (különösen a hús) 
megtapadhatnak, és így nehezebb kitisztítani. Az ilyen 
szennyeződések kitisztításához a darálás végén daráljon le egy 
vastagabb szelet kenyeret vagy kiflit. A daráló toldalékot javasolt 
konyhai mosdóban vagy nagyobb tálban levenni, hogy elkerülje 
a munkafelület esetleges koszolódását. Ha a darálót vagy a reszelő 
fejet hosszabb ideig üzemeltette, akkor előfordulhat, hogy az alapzat 
érintésre forró lesz. A tisztítás megkezdése előtt várja meg, amíg lehűl. 

Figyelmeztetés:
A készülék egyetlen része és tartozéka sem 
mosogatható el mosogatógépben! 
A keresztkés és a reszelő tisztításakor legyen óvatos, 
nehogy megsérüljön.

Motoregység 
•	 A motoregységet és a rögzítő nyílást száraz ruhával törölje meg. 

Tárolás 
•	 Ha a készüléket hosszabb ideig nem kívánja használni, húzza ki 

a tápkábelt a hálózati aljzatból, várja meg, míg a készülék kihűl, majd 
a „TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS“ fejezetben lévő utasítások 
szerint tisztítsa meg. 

•	 Mielőtt elteszi, ellenőrizze, hogy a készülék és tartozékai tiszták és 
szárazak. 

•	 A készüléket száraz, tiszta és jól szellőző helyen tárolja, ahol nincs 
kitéve szélsőséges hőmérsékletnek, és ahol gyermekek vagy 
háziállatok nem férhetnek hozzá. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MŰSZAKI ADATOK 
Névleges feszültség...............................................................................220–240 V~ 
Névleges frekvencia....................................................................................50–60 Hz 
Névleges teljesítmény....................................................................................... 700 W
Maximalis névleges teljesítmény................................................................ 2100 W
Zajszint.............................................................................................................≤93 dB(A)

A készülék deklarált zajkibocsátási szintje ≤93 dB(A), ami 
“A” hangteljesítményszintnek felel meg az 1 pW referencia 
hangteljesítményszinthez képest.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A 2023/826/EU bizottsági rendelet szerint közölt értékek.

Kikapcsolt állapot

Energiafogyasztás kikapcsolt üzemmódban 0,2 W

Az az idő, amely alatt a készülék automatikusan 
kikapcsolt állapotba kerül

0 perc

Készenléti üzemmód

Energiafogyasztás készenléti üzemmódban –

Az az idő, amíg a készülék automatikusan készenléti 
üzemmódba kerül

–

Készenléti üzemmód (Wi-Fi) hálózathoz csatlakoztatva

Energiafogyasztás hálózatvezérelt készenléti 
üzemmódban

–

Az az idő, amely alatt a készülék automatikusan 
készenléti üzemmódba kerül, ha hálózathoz csatlakozik

– 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA 
VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ
A használt csomagolóanyagot az önkormányzat által kijelölt 
hulladékgyűjtő helyen adja le.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS 
KÉSZÜLÉKEK ÁRTALMATLANÍTÁSA
A használt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normál 
háztartási hulladékba dobni. A megfelelő ártalmatlanításhoz és 
újrafelhasználáshoz az ilyen terméket adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken.  
Az EU országaiban, illetve más európai országokban a használt 
termékeket azonos új termék vásárlása esetén az eladás helyén is 
le lehet adni. A termék megfelelő módon történő ártalmatlanításával 
segít megőrizni az értékes természeti erőforrásokat, és hozzájárul 
a nem megfelelő hulladék-megsemmisítés által okozott esetleges 
negatív környezeti és egészségügyi hatások megelőzéséhez. A további 
részletekről a helyi önkormányzati hivatal vagy a legközelebbi 
hulladékgyűjtő hely ad tájékoztatást. Ezen hulladékfajta nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti előírásokkal összhangban bírsággal sújtható.

Az Európai Unió országaiban működő vállalkozások számára
Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésével 
kapcsolatban kérjen tájékoztatást eladójától vagy forgalmazójától.

Ártalmatlanítás az Európai Unión kívüli országokban
Ha ezt a terméket ártalmatlanítani kívánja, a szükséges tájékoztatásért 
forduljon a termék eladójához vagy a helyi önkormányzat illetékes 
osztályához.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A szöveg és a műszaki paraméterek változtatásának jogát fenntartjuk.
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